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об автореф ерате  диссертации Мэн Мэн «Ф ункционально-семантические 

парам етры  ^±зз;Д&/р£/г^ / новой общественно-политической лексики
в текстах  С М И  (на материале китайского и русского я зы к о в)» ,  
представленной на соискание ученой степени кандидата 
филологических наук по специальности 5.9.8. -  Теоретическая,
прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика.

Диссертация Мэн Мэн посвящена исследованию функционально­

семантической и лингвокультурологической составляющих /
новой общественно-политической лексики в текстах китайских и русских 
средств массовой информации.

А ктуал ьн ость  предпринятого диссертационного исследования 
обусловлена необходимостью выявления таких значимых для 
межкультурной коммуникации факторов, как возникновение, семантика

и функционирование / новой общественно-политической
лексики начала X X I в. и проблем ее перевода на русский язык, так как 
актуальные вопросы политической жизни государств отражаются прежде 
всего в системе языка. В настоящее время наблюдается тенденция

возникновения и широкого распространения ^ ± # Й & /р |Л ^  / новой
общественно-политической лексики. Она воспринимается как зеркало, 
посредством которого отражаются перемены в различных сферах жизни 
страны. Политическая лексика является особой микросистемой в словарном 
составе языка и обладает большой функциональной нагрузкой. 
С ее помощью становится возможной пропаганда политических взглядов 
и убеждений.

О бъектом исследования является / новая общественно-
политическая лексика китайского языка в оригинале и русскоязычных 
переводах в текстах СМИ.

Предметом для изучения заявлены структурно-семантические,

функциональные и лингвокультурологические параметры Й ^ Й / р ^ Т - ^  / 
новой общественно-политической лексики в текстах средств массовой 
информации Китая и России.

Автор диссертационного исследования ставит цель выявить 
и сопоставить структурно-семантические, функциональные

и лингвокультурологические параметры / новой общественно-
политической лексики в текстах средств массовой информации Китая 
и России начала X X I века.

Диссертант использует адекватные задачам общенаучные методы 
наблюдения, описания, сравнительно-сопоставительного анализа, синтеза, 
дефиниций, компонентного анализа, корпусного анализа, контекстуального



и семантического анализа, типологическии, структурный и статистическим 
методы.

Ф акти чески й  материал, используемый в рецензируемом
диссертационном исследовании, внушает доверие: автор подвергает
комплексному анализу более 500 текстов, общее количество
проанализированных единиц - 957.

Н аучная новизна диссертации обусловлена тем, что впервые 
на материале текстов СМИ на основе сопоставительного анализа выявлена

и проанализирована / новая общественно-политическая
лексика Китая; определены роль и значение данной группы лексики 
в современных медиатекстах; рассмотрены динамические процессы в рамках 
ОПЛ в исследуемых языках; выявлены и проанализированы функционально­
семантические поля и тематические группы ОПЛ в китайском и русском 
языках; описан национально-культурный компонент значения идеологем 
в лингвокультурологическом аспекте; рассмотрены особенности перевода

Ш t°] / новой общественно-политической лексики с китайского 
на русский язык.

Теоретическая значимость заключается в том, что данное 
исследование вносит определенный вклад в развитие лексикологии, языка 
СМИ, сопоставительной лингвистики, политической лингвистики, корпусной 
лингвистики и межкультурной коммуникации. Полученные результаты 
расширяют научные представления о функционально-семантических, 
лингвокультурологических и прагматических особенностях языковых единиц 
в пространстве медиатекста.

Работа имеет несомненную практическую  ценность, полученные 
результаты найдут свое применение в практике межкультурного общения, 
при дальнейших исследованиях в лексикологии, в языке СМИ, 
медиалингвистике, переводческой деятельности, межкультурной 
коммуникации, лексикографии, в специальных курсах и спецсеминарах 
по политической лингвистике.

Автореферат написан хорошим научным языком, теоретические 
положения иллюстрируются яркими языковыми примерами, что делает 
восприятие материала, изложенного в автореферате, целостным.

После знакомства с авторефератом, можно сделать вывод о том, что 
в диссертационном исследовании последовательно и основательно 
раскрывается исторический процесс формирования и развития общественно- 
политической лексики в русском и китайском языкознании; представлены 
основные подходы к пониманию общественно-политической лексики; 
рассматривается понятие «средства массовой информации» и раскрываются 
функциональные характеристики ОПЛ в структуре медиатекста; 
анализируются функционально-семантические поля и тематические группы 
ОПЛ, проводится анализ национально-культурного компонента значения 
идеологем, рассматривается выполняемая ОПЛ манипулятивная функция 
в текстах СМИ, эмоционально-оценочная функция, функция заголовков



в структуре российских и китайских медиатекстов, выявляются особенности 
перевода данной лексики с китайского на русский язык.

Все сказанное позволяет заключить, что диссертационное исследование

на тему «Функционально-семантические параметры / новой
общественно-политической лексики в текстах СМИ (на материале 
китайского и русского языков)» соответствует требованиям к кандидатским 
диссертациям, определяемым пп. 9-14 «Положения о порядке присуждения 
ученых степеней» ВАК №  842, утвержденного Постановлением
Правительства Российской Федерации от 24 сентября 2013 года №  842 
(в редакции от 16.10.2024 г.), а её автор, Мэн Мэн, заслуживает присуждения 
ученой степени кандидата филологических наук по научной специальности
5.9.8. Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная 
лингвистика.
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